MARK ROBERT DODS

C.E.: romado33@gmail.com
INTRODUCCIÓN Y OBJETIVO:

Soy canadiense y el inglés es mi lengua materna, sin embargo, he vivido y trabajado en México por más de diez años; hablando, leyendo, y escribiendo a diario en español. Esta experiencia (y el estar casado con una mexicana), me ha permitido dominar el español también. 

Tengo experiencia en las siguientes áreas de traducción: sector no lucrativo, medicina, negocios, publicidad y anuncios, medio ambiente, tecnología y computación, religión, traducciones generales, y corrección de textos. Estoy interesado en hacer traducciones de subtítulos también.

He hecho traducciones para algunas agencias en la Ciudad de México y también de forma voluntaria para "UPA! cura Duchenne México", "Puente a la Salud Comunitaria", y "Action International", organizaciones sin fines de lucro. También he colaborado como voluntario virtual de las Naciones Unidas en una traducción de español a inglés de un documento sobre el voluntariado en Ecuador.

Algunos proyectos recientes incluyen: 
-Corrección de textos
-Traducción de sermones de inglés a español 
-Traducción de un sistema de software bibliotecario de inglés a español
-Traducción de un manual de discipulado de español a inglés 

Cartas de referencia disponibles a petición.

HISTORIAL ACADÉMICO: 

2010-2011
Diplomado en Sistemas de Información Geográfica.  
Colegio St. Lawrence.
2008-2009
Diplomado en Traducción Inglés-Español 



La Universidad de Toronto.  
1998-2003 
Licenciatura en Ciencias de la Computación. 

La Universidad de Ottawa. Ottawa, Canadá

EXPERIENCIA LABORAL:

 2004

Maestro de Inglés, Quick Learning, Ciudad de México

 2003-2004
Consultor de Bases de Datos, Organización de las Naciones Unidas. 

Pasantía con el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), Distrito Federal, México.
Descripción de Responsabilidades: Traducciones, creación de bases de datos interactivas en línea usando MySQL y PHP, diseño y proyectos interactivos del sitio Web, creación de formularios.
IDIOMAS:

· Inglés

(lengua materna)

· Español
(hablar, escribir, y leer - 100%)

· Francés
(comprender - 80%, hablar, escribir - 30%)

TRABAJO VOLUNTARIO:

2008-2011
Traducciones Voluntarias:

"Action International" - (inglés-español y español-inglés) - Varios documentos

"UPA! cura Duchenne México" - (inglés-español y español-inglés) - Varios artículos para su sitio web

"Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo" - (español - inglés) - "El Voluntariado en Ecuador"

“Puente a la Salud Comunitaria” – (español-inglés) – Varios documentos
2007-2008
Ayudo en una casa hogar, en una comunidad indígena, y en una comunidad de adictos en situación de calle.
2006-2007
EDNICA (Educación con el  Niño Callejero) - Enseñé inglés y computación.  

2005-2006
FUSION - Enseñé inglés, desarrollé programas de deporte, ayudé a dirigir equipos de jóvenes de Canadá, serví en la comunidad, Distrito Federal, México

2000-2001,       Enseñé inglés, hice trabajo de oficina, trabajé con grupos de jóvenes.  

2002(verano)    La Misión Latinoamericana.  Distrito Federal, México
OTROS CURSOS TOMADOS:

 2002
Adobe Photoshop, Adobe Illustrator. 

El Instituto de Algonquin, Escuela de tecnología y diseño. Ottawa, Canadá

HABILIDADES Y CONOCIMIENTO EN LA COMPUTACIÓN:

· La programación y el diseño del Internet / Web: HTML, XML, CSS, Javascript, PHP, Dreamweaver, FrontPage

· El diseño y la administración de bases de datos: MySQL

· La administración de sitios Web

· La instalación y el solucionar de problemas de software

· Software de proceso de palabras, hojas de cálculo, bases de datos, elaboración de presentaciones...

